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	 Tresoldi open tour

.	 Open your mind

Tresoldi Metalli is expanding its digital 
presence and so decided to invest in a 
new tool, the Virtual Open Tour. 

This interactive experience offers a wide range of 
content and insights to show the company’s daily 
operations and the process of developing products. 

Users can discover Tresoldi’s production secrets and 
witness the creation, packaging, and wrapping of the 
different formats, using the latest technology and 
equipment. Videos, focus, and detailed descriptions 
allow you to get to know the Tresoldi team closely 
and book an appointment with a professional via the 
platform.

This is a new and exciting way to discover not only the 
Tresoldi product range, but also the world that revolves 
around metalworking for industry and construction, 
conveying the quality and care that goes into every 
product and service.

T R E S O L D I  O P E N  T O U R       ‹
T R E S O L D I  O P E N  T O U R       «
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Tresoldi Metalli sta espan-
dendo la propria presenza 
digitale e per questo ha de-
ciso di investire in un nuovo 
strumento, l'Open Tour Vir-
tuale.                                          

Questa esperienza immersiva offre 
una vasta gamma di contenuti e ap-
profondimenti per mostrare la quo-
tidianità dell'azienda e il processo di 
creazione dei prodotti. 

Gli utenti possono scoprire i segreti 
della produzione Tresoldi e assistere 
alle fasi di creazione, imballaggio e 
confezionamento dei diversi forma-
ti, utilizzando le più moderne tecno-
logie e attrezzature. Video, focus e 
descrizioni dettagliate permettono di 
conoscere da vicino il team Tresoldi 
e prenotare un appuntamento con un 
professionista tramite la piattaforma.

Un modo nuovo ed emozionante per 
scoprire non solo la gamma Tresoldi 
ma anche il mondo che ruota intorno 
alla lavorazione dei metalli per l'indu-
stria e l'edilizia, trasmettendo la quali-
tà e la cura che viene riservata a ogni 
prodotto e servizio.

	 Tresoldi open tour

.	 Open your mind

→
FOCUS

› VIRTUOSISMI 
VIRTUALI

Entra 
virtualmente 

nello 
stabilimento 
Tresoldi con 

Open Tour!
Conosci da 

vicino i prodotti, 
i processi di 
lavorazione, 

le finiture, 
il team e gli 

strumenti ad 
alta tecnologia 

dell'azienda.

↘
FOCUS
› DIGITAL DEXTERITY
Visit virtually the Tresoldi factory 
with Open Tour!
Learn more about the company's 
products, manufacturing processes, 
finishes, team, and high-tech tools.
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INTERVISTA A NICOLA TRESOLDI ‹
NICOLA TRESOLDI'S INTERVIEW «
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	 L'intervista

.	 Nicola Tresoldi
Quattro chiacchiere con il responsabile 
commerciale Italia                                                                   

Come è iniziato il tuo percorso all'interno dell'azienda?
È iniziato dal basso. E ne sono orgoglioso. Sono partito 
occupandomi del back office e delle vendite esterne. 
Poi, mano a mano che la mia esperienza si consolidava 
affiancando Alberto e Gianni, ho assunto responsabilità 
sempre maggiori.

State avviando un cambio generazionale. Novità in arri-
vo per i clienti?
Abbiamo una storia radicata e tutti ci muoviamo in quel 
solco. È vero, ci sono nuove energie in campo, ci piace 
riflettere su prospettive a lungo termine: stiamo investen-
do su un progetto di lean management per potenziare ef-
ficienza e produttività, e valutando investimenti sul parco 
macchine, ma il cambio generazionale per noi è un affian-
camento, dove le parole chiave sono continuità e qualità 
del servizio offerto.

In questi anni siete riusciti a garantire la rapidità delle 
consegne che vi caratterizza?
Si, anche nei periodi più complicati sul fronte del repe-
rimento merci. Abbiamo fatto massicci investimenti per 
incrementare le scorte di magazzino ottenendo così una 
disponibilità praticamente continua e riuscendo a man-
tenere le aspettative che il mercato ha verso un’azienda 
come la nostra.

Negli ultimi anni vi siete evoluti rivolgendovi anche all'in-
dustria. Cos'è cambiato per il settore della lattoneria?
Solo la possibilità, per i clienti, di avere un interlocutore 
ancora più solido, rapido ed efficiente. Da quando abbia-
mo ampliato l'offerta, il fatturato è più che raddoppiato.  
La lattoneria è comunque per noi un riferimento fonda-
mentale, importante per il nostro futuro. Vogliamo soddi-
sfarlo continuando a investire nel settore per offrire l'ec-
cellenza in termini di qualità del prodotto, ampiezza della 
gamma e rapidità del servizio.

↗
FOCUS

› L'INNOVAZIONE NEL SOLCO 
DELLA CONTINUITÀ

Nicola Tresoldi, classe 1984, da 15 
anni lavora all'interno di Tresoldi 

Metalli, con ruoli di responsabilità 
crescente. Oggi è il responsabile 

commerciale Italia. Con lui abbiamo 
parlato del sevizio offerto e delle 

nuove prospettive aziendali.
←
FOCUS
› INNOVATION CONTINUUM
Nicola Tresoldi, born in 1984, has been employed at Tresoldi Metalli for 
15 years, in progressively more responsible positions. Today he is the Sales 
Manager for Italy. We spoke with him about the service offered and the new 
business perspectives.
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A chat with the Sales Manager for Italy

How did your journey within the company begin?
I started from the bottom. And I am proud of it. I started 
by taking care of the back office and outside sales. Then, 
as my experience grew alongside Alberto and Gianni, I 
took on more and more responsibility.

You are initiating a generational change. What is new for 
customers?
We have a deep-rooted history and we all move in that 
groove. While it is true that there are new energies in the 
industry, we prefer to look at the big picture. To increase 
productivity and efficiency, we are investing in a lean 
management project and assessing investments in our 
machine fleet. However, the generational change for us 
is a flanking one, with continuity and service quality as its 
guiding principles.

Have you been able to maintain the high speed of 
delivery that has become your trademark over the 
years?
Yes, even in the most complicated times on the goods 
procurement front. We have made massive investments 
to increase our stock, attaining almost constant 
availability and managing to uphold the market's 
expectations of a business like ours.

In recent years, you have evolved to also include 
industry. What has changed in the metal industry?
Only the possibility for customers to have an even more 
solid, fast, and efficient partner. Since we expanded what 
we offer, turnover has more than doubled.  The metal 
industry is a fundamental reference for us and important 
for our future. We want to satisfy it by continuing to 
invest in the industry to offer excellence in terms of 
product quality, breadth of range, and speed of service.

	 The interview

.	 Nicola Tresoldi



PACKAGING PERSONALIZZATO ‹
C U S T O M I Z E D  P A C K A G I N G   «

	 Servizio di packaging
	 personalizzato

.	 Tirateci imballo
Tresoldi si è sempre impe-
gnata a garantire la massi-
ma qualità in ogni aspetto 
del prodotto e del servizio. 
Per questo ha sviluppato 
un innovativo servizio di 
packaging personalizza-
to, progettato in base alle 
caratteristiche di ogni 
materiale per garantire la 
massima sicurezza e pre-
servare l'elevata qualità di 
tutti i prodotti.                                                                   

Che si tratti di soluzioni standard o 
di richieste ah hoc, l'azienda ha sem-
pre riservato una cura particolare alla 
personalizzazione per soddisfare al 
meglio le esigenze dei clienti. Inoltre, 
in linea con l'attenzione alla sosteni-
bilità ambientale, ha rinnovato anche 
il sistema di etichettatura, con indi-
cazioni dettagliate su come riciclare 
il packaging e sui dati di tracciabilità 
che permettono all'azienda di cono-
scere la storia di ogni prodotto im-
ballato.

08 09

↗
FOCUS

› TRACCIARE IL CAMMINO
Tresoldi Metalli ha un rigoroso 

processo che garantisce la 
tracciabilità completa dei prodotti 

lavorati all'interno dell'azienda, 
dall'approvvigionamento e dalla 

certificazione delle materie prime, 
fino alle lavorazioni interne e al 

prodotto finito.

Tresoldi has always been 
committed to the highest 
quality in every aspect of 
product and service. This 
is why it has developed 
an innovative customised 
packaging service, 
designed according to 
the characteristics of 
each material to ensure 
maximum safety and 
preserve the high quality 
of all products. 

Whether standard solutions or 
ad-hoc requests, the company has 
always paid special attention to 
customisation in order to best meet 
the customers' needs. In keeping 
with its emphasis on environmental 
sustainability, it has also updated 
its labeling system, including 
thorough instructions on how to 
recycle packaging and traceability 
information that enables the business 
to understand the history of each 
packaged product.

	 Custom packaging service 

.	 Packaging
	 pick-me-up

←
FOCUS
› FOLLOWING FOOTPRINTS
Tresoldi Metalli has a strict procedure in place that guarantees full traceability 
of all the items it manufactures, from the acquisition and certification of raw 
materials to internal processing and the completed product.

M A G A Z I N E

|3$|



ALTA QUALITÀ ACCIAIO INOX ‹
HIGH QUALITY STAINLESS STEEL  «
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	 Alta qualità dell’acciaio inox 			 
	 grazie a macchinari d’avanguardia

.	 Inox alla gioia
Gli acciai inossidabili sono noti per la loro 
elevata resistenza alla corrosione.                                                                 

La qualità principale dell'acciaio inossidabile, che lo ren-
de un materiale molto richiesto, è la capacità di passivarsi 
tramite la formazione di uno strato protettivo di ossigeno 
che aumenta la resistenza alla corrosione. Tuttavia, que-
sto strato non è permanente e con il tempo la sua com-
posizione e struttura si adattano all'ambiente circostante. 
Questa caratteristica lo rende adatto per molti usi, ma è 
importante considerare sempre l'ambiente di utilizzo e le 
finalità di impiego per garantirne una lunga durata.

↗
FOCUS

› L'ARTE DELLA FINITURA: 
SPAZZOLATURA E SATINATURA
La qualità dell'acciaio inossidabile 

va oltre la sua resistenza alla 
corrosione, che è legata anche 

alle tecnologie utilizzate per 
trattarlo. Con lavorazioni come la 

spazzolatura e la satinatura, l'acciaio 
inossidabile può essere modellato 

in forme uniche e finiture 
personalizzate per restituire 

risultati estetici sorprendenti. 
Dall'effetto ruvido a quello liscio, 

dalle forme geometriche alle 
texture particolari: la possibilità 
di personalizzazione è infinita e 

in grado di soddisfare anche le 
aspettative dei clienti più esigenti.

←
FOCUS
› THE ART OF THE FINISH: 
BRUSHING AND SATIN-FINISHING
Beyond its resistance to corrosion, 
stainless steel's quality is also 
influenced by the technology 
employed to process it. Through 
processes such as brushing and 
satin-finishing, stainless steel can 
be moulded into unique shapes 
and customised finishes to produce 
stunning aesthetic results. From 
a rough to a smooth finish, from 
geometric patterns to unique 
textures, the personalisation options 
are limitless and can satisfy even the 
most demanding customers.

Stainless steel is known 
for its high corrosion 
resistance.

The primary property of stainless 
steel that makes it such an appealing 
substance is its capacity to passivate 
by creating a protective layer of 
oxygen that boosts its resistance 
to corrosion. However, this layer 
is not permanent and over time its 
composition and structure adapt to 
its environment. Due to this quality, it 
may be put to a variety of uses, but 
in order to maintain a long service 
life, it's crucial to constantly take 
the environment and application 
purpose into account.

	 High quality stainless
		 steel thanks to state-of-
	 the-art machinery 

.	 Stainless purity
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	 Forniture in tempo reale

.	 Magazzino no limits

With a storage capacity of 30,000 
tonnes, the Tresoldi warehouse is able to 
meet any request in a timely manner.

Due to its extensive range, which encompasses all 
materials normally used in both the construction and 
industrial sectors—from stainless steel to carbon steel, 
from aluminum to copper and its alloys—it is regarded as 
a standard in the industry. 
The warehouse offers other benefits besides just having 
a wide selection. Tresoldi ensures real-time delivery 
of coils, sheet metal, broad and thin bands, and strips 
thanks to a highly effective and organised production 
system and the use of cutting-edge equipment.

Access to a large, continuously replenished warehouse 
allows the customer to work in real time, relying on fast 
delivery and a unique assortment. 

M A G A Z Z I N O  T R E S O L D I       ‹
T R E S O L D I ' S  W A R E H O U S E       «
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Con una capacità di stoc-
caggio di 30 mila tonnella-
te, il magazzino Tresoldi è  
in grado di soddisfare con 
tempestività ogni richiesta.                                    

È considerato un punto di riferimento 
del settore, per l'ampiezza di gamma 
che lo contraddistingue e che com-
prende tutti i materiali tipicamente 
utilizzati, sia dal comparto edilizia, 
sia dal comparto industria: dall'inox 
all'acciaio al carbonio, dall'alluminio 
al rame e alle sue leghe. 
Ma l'ampiezza dell'offerta non è l'uni-
co plus che il magazzino offre. Grazie 
ad una struttura produttiva estre-
mamente efficiente e organizzata e 
all'impiego dei più innovativi macchi-
nari, Tresoldi garantisce forniture in 
tempo reale di coils, lamiere, nastri 
larghi e stretti, bandelle.

La possibilità di accedere a un ampio 
magazzino costantemente riforni-
to consente al cliente di lavorare in 
tempo reale facendo affidamento su 
consegne rapide e su un assortimen-
to unico. 

	 Real time supply

.	 No limits warehouse

↘
FOCUS

› IL MAGAZZINO TRESOLDI:
UN ESEMPIO DI EFFICIENZA

E PRECISIONE
La leadership di Tresoldi si è 

consolidata nel tempo anche 
grazie all’estrema organizzazione 
del magazzino che riesce sempre 

a rispondere in modo efficiente 
e rapido alle diverse richieste dei 

clienti. Il personale qualificato 
e l'impiego di materiali tra i più 

performanti permette di assicurare 
consegne in tempi rapidi su formati 

diversi per gestire al meglio i flussi 
produttivi di ogni cliente.

↖
FOCUS
› THE TRESOLDI WAREHOUSE:
AN EXAMPLE OF EFFICIENCY AND PRECISION
Tresoldi’s leadership has been solidified over time also 
because of the warehouse's extraordinary organisation, 
which consistently enables it to respond promptly and 
effectively to various client needs. Qualified personnel 
and the use of high-performance materials means we 
can ensure fast deliveries of different formats in order to 
better manage each customer's production flow.

M A G A Z I N E

|3$|



Did you know...?

Il primo metallo utilizzato dall’uomo?

il rame

    Do you know what metal

   was first used by humans? 

copper

Una storia lunga diecimila anni
Oggetti di rame sono stati trovati tra i 
resti di molte civiltà: in Egitto, in Asia, 
in Europa e in Grecia. I Romani lo 
utilizzavano per realizzare strumenti 
adibiti a pratiche religiose, armi, 
utensili e ornamenti vari.

Tutt’ora è uno dei metalli più 
utilizzati al mondo: in tutto il pianeta 
se ne sfruttano le versatili proprietà.

A ten-thousand year history
Copper artefacts have been unearthed 
amid the remnants of numerous 
civilisations: in Egypt, Asia, Europe
and Greece. The Romans used it 
to make instruments for religious 
practices, weapons, tools and various 
ornaments.
Because of its adaptable qualities, it is 
still one of the most widely used metals 
in the world.

L’origine del nome
La parola italiana rame deriva dal tardo latino aeramen. 
In molte lingue europee – si pensi all'inglese copper o 
al francese cuivre - la parola rame deriva invece dal più 
antico latino cuprum che rimanda a Cipro. In epoca 
Greco-Romana le miniere di Cipro erano infatti famose 
per la qualità e la quantità di rame che vi si estraeva e 
l’isola diventò il maggior produttore di rame dell’epoca, 
così cuprum passò a significare rame e in questa forma 
diede vita al termine corrispondente in molte delle 
lingue attualmente parlate.

Origin of the name
The Italian word rame comes from the late Latin word 
aeramen. In many European languages - consider the 
English copper or the French cuivre - the word comes from 
the older Latin word cuprum which refers to Cyprus. In 
Greco-Roman times, the mines of Cyprus were indeed 
famous for the quality and quantity of copper extracted 
there, and the island became the largest producer of copper 
at the time, so cuprum came to mean copper and in this 
form gave rise to the corresponding word in many of the 
languages spoken today..

Sul podio
Il rame metallico è il secondo miglior 
conduttore di elettricità dopo 
l’argento, seguito poi dall’oro.

On the podium
Copper is the second best conductor of 
electricity after silver, followed by gold.

Un'antica moneta di rame inglese da 
mezzo penny con l'immagine di una 
barca a vela e San Giorgio.

An old English copper halfpenny coin 
with the image of a sailing boat and St 
George.

Un simbolo portafortuna
Il simbolo del rame è lo stesso di quello della 
donna e di Venere. Nelle antiche civiltà questo 
metallo era infatti dedicato alle divinità 
femminili collegate al pianeta Venere, tra cui 
Ishtar per i Babilonesi e Astarte per i Greci. 
Si pensa che probabilmente per questo fosse 
usato tradizionalmente come portafortuna per 
attirare denaro e amore.

A good luck charm
The symbol for copper is the same as the one for 
woman and Venus. In ancient civilisations, this 
metal was in fact dedicated to female deities 
connected to the planet Venus, including Ishtar 
for the Babylonians and Astarte for the Greeks. 
This is said to be the reason it was historically 
used as a good luck charm to draw in wealth and 
romance.

3, 2, 1... Buon Anno Nuovo!
Lo sapevate che i fuochi d’artificio blu sono di 
questo colore per via della presenza di sali di 
rame nel mix combustibile che li compone? 
I colori dei fuochi d’artificio si originano da 
un’unione tra la miscela combustibile, un 
sale ed un ossidante; a seconda delle varie 
combinazioni create, il colore risulterà diverso.

3, 2, 1... Happy New Year!
Did you know that fireworks are blue when there 
are copper salts in their mixture? The fuel mixture 
– a salt, and an oxidant – are what give fireworks 
their distinct colours; the colour will vary based 
on the different combinations that are made.
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PRODOTTI PER L'EDILIZIA TRESOLDI ‹
TRESOLDI BUILDING PRODUCTS «

	 Prodotti per l’edilizia Tresoldi:
	 la cultura di tre generazioni

.	 E...DELIZIA
Da tre generazioni, Tresol-
di Metalli è il punto di rife-
rimento riconosciuto per 
il settore edile. L'azienda 
offre una vasta gamma di 
prodotti che possono es-
sere utilizzati per molte-
plici applicazioni, sempre 
caratterizzati da un'elevata 
qualità.  			 
	
Ciascuno dei suoi prodotti presen-
ta caratteristiche fisiche e di utilizzo 
specifiche, che consentono ai clienti 
di scegliere in modo preciso e consa-
pevole, grazie anche al supporto dei 
tecnici e dei commerciali Tresoldi.
La gamma di materiali destinati all'e-
dilizia comprende laminati come gli 
acciai (inossidabili, zincati, preverni-
ciati) e l'alluminio naturale, così come 
il performante Cortal, il Cupro Inox®, 
oltre a ottone, rame e zinco-titanio. 
Accanto ai laminati si trova un'ampia 
gamma di lavorati come i tubi pluviali 
aggraffati e elettrosaldati, i canali di 
gronda e gli accessori come i nastri 
forati, i gomiti pluviali, i collari ferma-
tubo, le testate di gronda e le bacinel-
le di confluenza.

16 17

Tresoldi Metalli has been the recognised 
point of reference in the construction 
industry for three generations.
The company offers a huge selection of 
high-quality items that may be used in a 
variety of applications. 

Each of its products has specific physical and usage 
characteristics, enabling customers to make an accurate 
and informed choice, thanks also to the support of 
Tresoldi technicians and sales staff.
The range of materials for the building industry includes 
laminates such as steel (stainless, galvanised, pre-
painted) and natural aluminium, as well as the high-
performance Cortal, Cupro Inox®, and brass, copper and 
zinc-titanium. 
Together with the laminates, there are a variety of 
items available, including gutter channels, downspouts 
that have been seamed and electrowelded, as well 
as accessories such as perforated straps, downspout 
elbows, pipe stop collars, gutter end caps, and funnels.

	 Tresoldi building
	 products: the culture
	 of three generations

.	 CON...FECTION
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CUPRO INOX® DI ALTA QUALITÀ  ‹
CUPRO INOX® DI ALTA QUALITÀ «
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	 Cupro Inox® di alta qualità
	 grazie a macchinari d'avanguardia

.	 La rivoluzione è iniziata
Il Cupro Inox® è conside-
rato il materiale del futu-
ro. Si tratta di un'innova-
zione rivoluzionaria che 
combina le proprietà e le 
performance avanzate da 
un lato dell'acciaio inossi-
dabile, dall'altro del rame.  
				  
Le sue caratteristiche strutturali e le 
elevate prestazioni (resistenza mec-
canica e alla corrosione, saldabilità, 
bassa dilatazione termica) sono state 
testate attraverso prove in laboratorio 
tramite l'installazione di alcuni cam-
pioni monitorati per oltre dieci anni e 
i risultati hanno dimostrato una perfet-
ta tenuta del materiale nel tempo. 
Inoltre, il Cupro Inox® mantiene la 
stessa estetica del rame, ma con co-
sti significativamente più bassi e quo-
tazioni più stabili.
Questo materiale è polivalente e le 
sue possibili applicazioni sono mol-
teplici. Oltre alla produzione nel cam-
po edile di grondaie e tubi pluviali, 
può essere utilizzato anche per la co-
struzione di canne fumarie.

Cupro Inox® is
considered the material
of the future. It is a
revolutionary innovation
that combines the
advanced properties
and performance of
stainless steel with
those of copper.

Its structural characteristics and 
high performance (mechanical and 
corrosion resistance, weldability, 
low thermal expansion) have 
been proven in laboratory tests by 
installing a number of samples that 
were monitored for over ten years. 
The results have shown that the 
material is perfectly stable over time. 
Plus, Cupro Inox® has the same 
appearance as copper, but with 
significantly lower costs and more 
stable prices.
This material is versatile and has a 
wide range of potential applications. 
It can be used in the construction 
industry for the manufacture of 
gutters and downspouts, as well as 
for the production of chimney flues.

	 High-quality Cupro Inox®

	 thanks to state-of-the-art
	 machinery

.	 The revolution
	 has begun
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2 µ di copertura di rame Cu 99,9 %
2 µ thick coat of copper Cu 99.9 %

2 µ di copertura di rame Cu 99,9 %
2 µ thick coat of copper Cu 99.9 %

Inox austenitico
Austenitic stainless steel
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